
ECX01005T1/T2  |  1:24 4WD DESERT BUGGY RTR 

® Roost™

Body Roost 1:24 4WD Desert Buggy RTR vehicle

Operating Weight 0.35 lbs (160g)

Transmitter 2.4GHz, 2-CH (AA Batteries)

Charger USB NiMH charger, 5V DC-500mA

Battery 4.8V 2/3AAA 220mAh

Motor Brushed Micro

Receiver 2.4GHz 2-Channel

OWNER’S MANUAL

Components

EN
Notice
All instructions, warranties and other collateral documents are subject to change at the sole discretion of Horizon 
Hobby, LLC. For up-to-date product literature, visit horizonhobby.com and click on the support tab for this product.

Meaning of Safety Signal Words
The following terms are used throughout the product literature to indicate various levels of potential harm when 
operating this product:

NOTICE: Instructions, which if not followed, create a possibility of property damage AND minor injury.

CAUTION: Instructions, which if not followed, create the probability of property damage AND a possibility of injury.

CAUTION: Read and follow all instructions and warnings in the manual prior to setup or use. Failure to operate the 
product correctly can result in damage to the product, personal property and/or injury. 

This is a sophisticated hobby product. It must be operated with caution and common sense and requires some basic 
mechanical ability. Do not attempt disassembly, use with incompatible components or augment the product in any  
way without the approval of Horizon Hobby, LLC.

Age Recommendation: Not for children under 14 years. This is not a toy.

CAUTION: Failure to exercise caution while using this product and complying with the following precautions 
could result in product malfunction and/or void the warranty.

Charging Warnings

WARNING: Failure to comply with the following warnings could result in product malfunction, electrical  
issues, excessive heat, FIRE, and ultimately injury and property damage.

»» NEVER LEAVE CHARGING BATTERIES UNATTENDED.
»» Never charge damaged batteries. If the battery begins to swell during charging or use, discontinue 

immediately.
»» Always use the included battery and charger. Disconnect the battery after charging.
»» Charge batteries away from flammable materials in a well-ventelated area.
»» Never charge, transport, or store batteries in hot, cold, or very sunny places (recommended between 

40–120° F or 5–49° C).

Operating Safety Precautions
»» As the user of this product, you are responsible for operating it safely, not endangering yourself and 

others, or damaging the product or the property of others.
»» Operate your product in open spaces away from people and property.
»» Never operate your product with damaged electrical components.
»» Keep the transmitter powered on while model is powered on.
»» Let parts cool before touching, motors will get hot during use.
»» Remove batteries after use, if removable.

When You Are Finished
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5 Transmitter Controls

Charge the Vehicle Battery 
1.	 Connect the battery to the battery charger.
2.	 Connect the battery charger to a powered USB.
3.	 The battery will charge in under 2 hours. 

The LED sequence for the USB charger is Red = charging, Green = charge is complete.

Install the Transmitter  
Batteries
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Turn over the vehicle

Install the vehicle battery

Remove and recharge  
the vehicle battery

Power off the 
transmitter

Power on the 
vehicle

Control test check
1.	 Do a test of the transmitter’s control of the vehicle with the 

vehicle’s wheels off the ground.
2.	 Start driving slowly, and, if the vehicle does not go straight, 

adjust the steering trim dial on the transmitter.

IMPORTANT: Seat the motor brushes by driving 
smoothly on a flat surface during use of the 
first battery charge. Properly seating the motor 
brushes will increase the life and performance 
of the motor.

Power on the 
transmitter

Binding
Your ECX® transmitter comes bound to the vehicle from the 
factory, however you may need to rebind the vehicle at some 
point. While pressing the bind button, power on the vehicle (small 
push button located within the on/off switch). The receiver will blink 
red. Power on your transmitter and the ESC will bind automatically.

Tip: Use the body pin that came with your vehicle to press the bind 
button.

You must rebind when binding the receiver to a different transmitter.

NOTICE: Do not attempt to bind the transmitter and receiver if there are 
other compatible transmitters in bind mode within 400 feet. Doing so 
may result in unexpected binding.

STEERING WHEEL

Control steering. 
Right and Left 
steering

THROTTLE TRIGGER
Controls power 
to the motor 
for forward  
or reverse

Stop

Reverse 

Forward

BATTERY LEVEL  
INDICATOR
Solid Red: Battery 
voltage is  
good (above 4V).

Blinking Red: Battery 
voltage is critically low 
(below 4V). Replace 
transmitter batteries.

Adjusts the neutral 
point of the 
electronic speed 
control

THROTTLE TRIM

Adjust to make 
the vehicle drive 
straight with 
no input at the 
steering wheel

STEERING TRIM

POWER SWITCH

Power on or off the transmitter

STEERING  
DUAL RATE

Adjusts the total 
steering travel

THROTTLE 
DUAL RATE

Adjusts the 
maximum amount 
of throttle the 
vehicle can be 
given

REVERSE 
SWITCH

Allows you to change the direction of steering 
(ST. REV) and throttle (TH. REV) controls (Ensure 
proper function with a radio system test).

Power off the 
vehicle

This transmitter requires 4 AA batteries.

1.	 Remove the battery cover from the 
transmitter.

2.	 Install the batteries as shown.
3.	 Install the battery cover.

CAUTION: If using rechargeable 
batteries, charge only rechargeable 

batteries. Charging non-rechargeable batteries 
may cause the batteries to burst, resulting in 
injury to persons and/or damage to property.

CAUTION: Risk of explosion if 
battery is replaced by an incorrect 

type. Dispose of used batteries according to 
national regulations.
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® Roost™

Fahrzeug Roost 1:24 4WD Desert Buggy RTR

Gewicht 160g

Sender 2.4GHz 2-Kanal (AA Batterien)

Ladegerät USB NiMH Ladegerät, 5V DC-500mA

Akku 4.8V 2/3AAA 220mAh

Motor Bürsten Micro

Empfänger 2.4GHz 2-Kanal 

BEDIENUNGSANLEITUNG

Komponenten

DE
Hinweis
Alle Anweisungen, Garantien und dazugehörigen Dokumente können ohne Ankündigung von Horizon Hobby, LLC 
geändert werden. Eine aktuelle Version ersehen Sie bitte im Support feld unter: http://www.horizonhobby.com.

Bedeutung der Signalwörte
Die folgenden Begriffe werden in der gesamten Produktliteratur verwendet, um aufunterschiedlich hohe Gefahrenrisiken 
beim Betrieb dieses Produkts hinzuweisen:
HINWEIS: Wenn diese Anweisungen nicht korrekt befolgt werden, können sich möglicherweise Sachschäden UND geringe 
Gefahr von Verletzungen ergeben.
ACHTUNG: Wenn diese Anwesiungen nicht korrekt befolgt werden, ergeben sich wahrscheinlich Sachschäden UND die 
Gefahr von schweren Verletzungen.
ACHTUNG: Lesen Sie die GESAMTE Bedienungsanleitung, um sich vor dem Betrieb mit den Produktfunktionen vertraut zu 
machen. Wird das Produkt nicht korrekt betrieben, kann dies zu Schäden am Produkt oder persönlichem Eigentum führen 
oder schwere Verletzungen verursachen. 
Dies ist ein hochentwickeltes Hobby-Produkt. Es muss mit Vorsicht und gesundem Menschenverstand betrieben werden 
und benötigt gewisse mechanische Grundfähigkeiten. Versuchen Sie nicht ohne Genehmigung durch Horizon Hobby, LLC 
das Produkt zu zerlegen, es mit inkompatiblen Komponenten zu verwenden oder auf jegliche Weise zu erweitern.

Altersempfehlung: Nicht für Kinder unter 14 Jahren. Dies ist kein Spielzeug.

ACHTUNG: Unaufmerksamkeit während des Betriebes des Produktes in Zusammenhang mit den 
folgenden Sicherheitshinweisen kann zu Fehlfunktionen und dem Verlust der Garantie führen.

Warnungen zum Laden

WARNUNG: Alle Anweisungen und Warnhinweise müssen genau befolgt werden. Falsche Handhabung 
von Li-Po-Akkus kann zu Brand, Personen- und/oder Sachwertschäden führen.

»» LASSEN SIE DAS NETZGERÄT, LADEGERÄT UND AKKU NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT WÄHREND DES 
BETRIEBES. LADEN SIE NIEMALS AKKUS ÜBER NACHT.

»» Laden Sie njemals beschädigte Akkus Sollte der Akku zu einem beliebigen Zeitpunkt beginnen, sich aufzublähen 
oder anzuschwellen, stoppen Sie die Verwendung unverzüglich.

»» Verwenden Sie immer das Ladegerät und den Akku aus dem Lieferumfang. Trennen Sie nach dem Laden den Akku.
»» Laden Sie die Akkus immer weit entfernt von brennbaren in gut belüfteten Bereichen.
»» Laden, transportieren oder lagern Sie niemals Akkus in heißen, kalten oder Plätzen mit starker Sonneneinstrahlung. 

(Empfohlener Temperaturbereich 5–49° C).

Sicherheitsvorkehrungen und Warnhinweise
»» Als Nutzer dieses Produktes sind Sie allein für den sicheren Betrieb ohne Gefährdung des Produktes, ihrer 

selbst und dritter oder deren  Eigentum verantwortlich.
»» Betreiben Sie ihr Produkt auf weiten, offenen Flächen weg von Menschen und anderem Eigentum.
»» Betreiben Sie das Produkt niemals mit beschädigten elektrischen Komponenten.
»» Lassen Sie den Sender eingeschaltet wenn das Modell eingeschaltet ist.
»» Lassen Sie die Teile abkühlen bevor Sie sie anfassen. Die Motoren werden während des Betriebes heiß.
»» Entfernen Sie die Batterien nach Gebrauch, wenn abnehmbare.

Nach dem Fahren
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5 Senderkontrollen

Laden des Fahrakkus
1.	 Schließen Sie den Akku an das Ladegerät an.
2.	 Schließen Sie den Akku an einen aktiven UISB Anschluss an.
3.	 Der Akku wird in weniger als 2 Stunden geladen. 

Die LED Anzeige des Ladegerätes bedeutet: Rot = Laden. Grün = Ladevorgang durchgeführt.

Einsetzen der Senderbatterien
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Drehen Sie das Fahrzeug um 

Einsetzen des Fahrakkus

Entnehmen und Aufladen  
des Fahrakkus

Schalten Sie 
den Sender 
aus

Schalten Sie 
das Fahrzeug 
ein

Kontrolltest
1.	 Testen Sie die Funktionen, halten Sie dabei die Räder frei.
2.	 Fahren Sie langsam los. Sollte das Fahrzeug nicht geradeaus 

fahren justieren Sie dieses mit dem Lenktrimmungs-Regler 
am Sender.

WICHTIG: Fahren Sie den Motor mit der ersten 
Akkuladung auf einer ebenen Oberfläche sanft 
ein. Das richtige Einfahren erhöht die Lebenszeit 
und Leistung des Motors.

Schalten Sie 
den Sender 
ein

Binden
Ihr ECX Sender ist bereits am Werk mit dem Fahrzeug gebunden. 
Sollten Sie das Fahrzeug neu binden wollen gehen Sie bitte wie 
folgt vor. Schalten Sie mit gedrückten Bindebutton (der kleine Druckknopf 
auf dem Ein/Aus Schalter ) das Fahrzeug ein.

Tipp: Verwenden Sie die Karosserieklammern aus dem Lieferumfang 
zum drücken des Bindebuttons.

Sie müssen neu binden wenn Sie den Empfänger mit einem anderen Sender 
nutzen wollen.

HINWEIS: Versuchen Sie nicht den Sender mit dem Empfänger zu binden 
wenn andere kompatible Sender in einem Umkreis von 120 Metern 
ebenfalls im Bindemode sind. Dieses könnte zu ungewollten Bindungen 
führen.

LENKRAD

Mit dem Lenkrad 
steuern Sie 
Rechts und Links

GASHEBEL
Mit dem Gashebel 
steuern Sie das 
Auto vorwärts und 
rückwärts

Stop

Rückwärts 

Vorwärts

BATTERIE STATUS  
ANZEIGE
Leuchtet Rot: Batterie-
spannung ist  
gut (über 4 Volt).

Blinkt Rot: Batterie-
spannung ist kritisch 
niedrig (unter 4Volt). 
Ersetzen Sie die 
Batterien.

Mit der Gastrim-
mung justieren Sie 
Neutralstellung 
des elektronischen 
Fahrtenreglers

GASTRIMMUNG

Mit der Lenktrim-
mung justieren Sie 
den Geradeauslauf 
ohne Betätigung 
der Lenkung

LENKTRIMMUNG

POWER SCHALTER

Schaltet den Sender EIN oder AUS

DUAL RATE 
LENKUNG

Stellt den 
Weg des 
Lenkausschlages 
ein

GAS  
DUAL RATE

Stellt den 
maximalen 
Gasweg ein

REVERSE 
SCHALTER

Die Reverse Schalter drehen (reversieren) 
die Lenk- (ST.REV) und Gasfunktion (TH:REV). 
(Testen Sie die korrekte Funktion)

Schalten Sie das 
Fahrzeug aus

Für den Betrieb sind 4 AA Batterien erforderlich.

1.	 Nehmen Sie die Batterieklappe vom 
Sender ab.

2.	 Setzen Sie die Batterien wie abgebildet 
ein.

3.	 Setzen Sie die Batterieklappe wieder  
auf.

ACHTUNG: Wenn Sie wiederaufladbare 
Akkus verwenden dürfen Sie nur diese 

laden. Das Laden von nicht aufladbaren Batterien 
könnte diese zur Explosion bringen, was Sach- 
und Personenschäden zur Folge haben könnte.

ACHTUNG: Es besteht Explosionsrisiko 
wenn die Akkus durch einen falschen 

Typ ersetzt werden. Entsorgen Sie verbrauchte 
Batterien den Vorschriften entsprechend.
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Carrosserie Desert Buggy Roost 1/24 4WD RTR

Masse 160g

Émetteur 2,4GHz 2 voies (Piles AA)

Chargeur Chargeur Ni-MH USB, 5V DC-500mA

Batterie 4.8V 2/3AAA 220mAh

Moteur Brushed micro

Récepteur 2,4GHz 2 voies

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Éléments

FR
Remarque
Toutes les instructions, garanties et autres documents de garantie sont sujets à la seule discrétion de Horizon Hobby, 
LLC. Veuillez, pour une documentation produit bien à jour, visiter le site internet http://www.horizonhobby.com.

Signification de Mots de Signalisation de Sécurité
Les termes suivants servent, tout au long de la littérature produits, à désigner différents niveaux de blessures 
potentielles lors de l’utilisation de ce produit :

REMARQUE : Les instructions, si elles ne sont pas suivies, peuvent entrainer des dommages matériels ET blessures 
légères.

ATTENTION : Les instructions, si elles ne sont pas suivies, peuvent entrainer des dommages matériels ET blessures.

ATTENTION : Lire et suivre toutes les instructions et mises en garde du manuel avant le réglage et l’utilisation. 
Une mauvaise utilisation du produit peut endommager ce dernier, vos biens et/ou entrainer des blessures. 

Ceci est un produit de loisirs sophistiqué. Il doit être manipulé avec prudence et bon sens et requiert des aptitudes 
de base en mécanique. N’essayez pas de démonter le produit, de l’utiliser avec des composants incompatibles ou 
d’en améliorer les performances sans l’accord d’Horizon Hobby, LLC.

Age Recommandé: 14 ans et plus. Ceci n’est pas un jouet.

ATTENTION : Un défaut de soin durant l’utilisation et un non-respect des consignes suivantes peut 
entraîner un dysfonctionnement du produit et/ou annuler la garantie.

Avertissements de charge

AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces avertissements peut entrainer un mauvais fonctionnement du 
produit, des problèmes électriques, une surchauffe, INCENDIE et à terme blessures et dommages matériels.

»» NE LAISSEZ JAMAIS DES BATTERIES EN CHARGE SANS SURVEILLANCE OU EN CHARGE LA NUIT.
»» Ne mettez jamais des batteries endommagées en charge. Si la batterie commence à gonfler lors de la 

charge ou l’utilisation, débranchez-la immédiatement.
»» Utilisez toujours la batterie et le chargeur fournis. Débranchez la batterie après charge.
»» Chargez les batteries à l’écart de matières inflammables dans un endroit bien aéré.
»» Ne chargez, transportez ou stockez jamais dans un endroit chaud, froid ou très ensoleillé (température 

recommandée entre 5 et 49°).

Précautions de sécurité lors de l’utilisation
»» En tant qu’utilisateur de ce produit, vous êtes responsable de la sécurité lors de son utilisation, de ne pas 

mettre en danger les autres et vous-même ou des dommages causés à ce produit et aux biens des autres.
»» Utilisez ce produit dans un endroit ouvert à l’écart des autres et des habitations.
»» N’utilisez jamais ce produits avec des composants électriques endommagés.
»» Gardez l’émetteur sous tension quand le modèle est sous tension.
»» Laissez les pièces refroidir avant de les manipuler, le moteur chauffera lors de son utilisation.
»» Débranchez la batterie après utilisation, si applicable.

Après l’utilisation
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5 Fonctions de l’Emetteur

Mise en charge de la batterie 
de votre véhicule 

1.	 Connectez la batterie au chargeur de batterie.
2.	 Connectez le chargeur batterie à une alimentation USB.
3.	 La charge de la batterie durera moins de 2 heures. 

La DEL pour le chargeur USB est rouge lors de la charge et verte lorsque la charge est terminée.

Installation des piles 
de l’émetteur
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Retournez le véhicule

Installation de la batterie sur 
le véhicule

Retirez et rechargez la batterie 
du véhicule

Mettez 
l’émetteur 
hors tension

Mettez le véhicule 
sous tension

Test des commandes
1.	 Effectuez un test des commandes avec les roues hors du sol.
2.	 Commencez par conduire doucement, et si votre modèle ne 

roule pas droit, réglez le trim de direction sur votre émetteur.

IMPORTANT: Rodez les charbons du moteur 
en roulant doucement sur une surface plane. Un 
rodage correctement effectué augmentera les 
performances et la durée de vie du moteur.

Mettez 
l’émetteur 
sous tension

Affectation
L’émetteur de votre ECX est affecté au véhicule par défaut, 
cependant vous devrez peut être le réaffecter à votre véhicule 
à un certain moment. Tout en appuyant sur le bouton Affectation 
(Bind), mettez le véhicule sous tension (petite bouton poussoir situé 
dans l’interrupteur arrêt/marche). Le récepteur clignotera rouge. Mettez 
l’émetteur sous tension et le variateur s’affectera automatiquement.

Conseil: Utilisez le clip de carrosserie fourni avec votre véhicule pour 
appuyer sur le bouton affectation.

Vous devez effectuer une réaffectation quand vous utilisez le récepteur 
avec un émetteur différent.

REMARQUE: Ne tentez pas d’effectuer l’affectation quand un autre émetteur compatible est également en mode 
affectation à une distance inférieure à 120m. Vous risqueriez d’affecter votre récepteur à l’autre émetteur.

VOLANT DE 
DIRECTION

Commande la direction 
par rotation vers la 
gauche ou la droite

GÂCHETTE DES GAZ
Commande 
l’alimentation 
du moteur en 
marche avant 
et arrière

Arrêt

Marche arrière 

Marche avant

INDICATION DU NIVEAU 
DES PILES
Rouge allumée fixe: La 
tension des piles est 
correcte (Supérieure 
à 4V).
Rouge clignotante : La 
tension des piles est 
faible (en dessous de 
4V). Remplacez les piles 
de l’émetteur.

Permet de régler le 
neutre du contrôleur 
électronique  
de vitesse

TRIM DES GAZ

Permet de faire rou-
ler droit le véhicule 
sans donner d’ordre 
au volant

TRIM DE DIRECTION

INTERRUPTEUR 
D’ALIMENTATION

Permet de mettre l’emetteur en mode ON 

DÉBATTEMENT 
DE LA  

DIRECTION

Permet de régler 
la course de la 
direction

COURSE  
DES GAZ

Permet de régler 
la valeur maximale 
des gaz transmis 
au véhicule

INVERSION 
DES VOIES

Permet d’inverser le 
sens de la direction (ST. REV) et de la voie gaz 
(TH. REV). (Contrôlez le bon fonctionnement avec 
un test radio des commandes)

Mettez le véhicule 
hors tension

Cet émetteur nécessite 4 piles AA.

1.	 Retirez le couvercle du compartiment 
à piles.

2.	 Insérez les piles comme sur  
l’illustration.

3.	 Replacez le couvercle.

ATTENTION: Si vous utilisez des piles 
rechargeables, chargez seulement 

des piles rechargeables. La charge de piles 
non rechargeables peut causer un incendie, 
entraînant des blessures corporelles et/ou des 
dégâts matériels.

ATTENTION: Risque d’explosion si la 
batterie est remplacée par un type de 

batterie non conforme. Éliminez les batteries 
usagées selon les régulations nationales.
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Carrozzeria Roost 1:24 4WD Desert Buggy RTR

Peso operativo 160g

Trasmettitore 2,4GHz 2 canali (batterie AA)

Caricabatterie Caricabatteria NiMH USB, 5V DC-500mA

Batteria 4,8V 2/3AAA 220mAh

Motore a spazzole, micro

Ricevente 2,4 GHz, 2 canali

MANUALE DELL’UTENTE

Componenti

IT
Avviso
Tutte le istruzioni, le garanzie e gli altri documenti pertinenti sono soggetti a cambiamenti a totale discrezione di 
Horizon Hobby, LLC. Per una documentazione aggiornata sul prodotto, visitare il sito horizonhobby.com e fare 
clic sulla sezione Support del prodotto.

Significato delle Avvertenze di Sicurezza
Nella documentazione relativa al prodotto vengono utilizzati i seguenti termini per indicare i vari livelli di pericolo 
potenziale durante l’uso del prodotto:

AVVISO: Istruzioni che, se non seguite, possono determinare la possibilità di danni alle cose E di lesioni lievi 
alle persone.

ATTENZIONE: Istruzioni che, se non seguite, possono determinare la probabilità di danni alle cose E la 
possibilità di lesioni alle persone.

ATTENZIONE: Leggere e seguire tutte le istruzioni e avvertenze riportate nel manuale prima dell’impostazione 
o dell’uso. Un uso improprio del prodotto può causare danni al prodotto stesso, alle cose e/o lesioni alle persone. 

Questo è un prodotto sofisticato per appassionati. Deve essere azionato in maniera attenta e responsabile e 
richiede alcune conoscenze basilari di meccanica. Non usare componenti non compatibili o alterare il prodotto in 
nessuna maniera al di fuori delle istruzioni fornite da Horizon Hobby LLC.

Limite minimo di età consigliato: Almeno 14 anni. Non è un giocattolo.

ATTENZIONE: L’uso incauto di questo prodotto o il mancato rispetto delle seguenti precauzioni può portare 
ad un malfunzionamento del prodotto e/o invalidare la garanzia.

Avvertenze e istruzioni per le batterie

AVVERTENZA: Non seguendo le seguenti avvertenze potrebbero verificarsi malfunzionamenti del prodotto, 
problemi elettrici, un eccessivo sviluppo di calore, INCENDI e in definitiva lesioni e danni materiali.

»» NON CARICARE MAI LE BATTERIE DURANTE LA NOTTE SENZA SUPERVISIONE.
»» Non caricare mai le batterie danneggiate. Se durante la carica o durante l’uso si forma un rigonfiamento 

della batteria, interrompere direttamente l’uso/la carica.
»» Usare sempre la batteria e il caricabatteria inclusi nella confezione. Sconnettere la batteria dopo la carica.
»» Caricare sempre le batterie lontano da materiali infiammabili in un luogo ben ventilato.
»» Non caricare, trasportare o conservare mai le batterie in ambienti estremamente caldi, freddi o esposti al 

sole (la temperatura consigliata è compresa tra 5 e 49°C).

Precauzioni per la sicurezza durante l’uso
»» Come utenti di questo prodotto, siete responsabili per un utilizzo sicuro del prodotto, non mettendo in 

pericolo voi stessi o altri o non danneggiando il prodotto o le cose di altri.
»» Utilizzare il prodotto in spazi aperti, lontano da persone e cose.
»» Non usare mai il prodotto con delle componenti elettriche danneggiate.
»» Lasciare la trasmittente accesa quando il modello è acceso.
»» Lasciare raffreddare le componenti, il motore diventerà caldo durante l’uso.
»» Rimuovere le batterie dopo l’uso, se possibile..

Quando si finisce
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5 Controlli del trasmettitore

Caricare la batteria del veicolo
1.	 Connettere la batteria al caricabatterie.
2.	 Connettere il caricabatterie USB ad una presa USB.
3.	 La batteria sarà carica in meno di due ore. 

La sequenza dei LED per il caricabatteria USB è Rossa = in carica. Verde = carica completa.

Installazione pile trasmettitore
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Capovolgere il veicolo

Installare la batteria sul veicolo

Togliere la batteria dal veicolo  
e ricaricarla

Spegnere il  
trasmettitore

Accendere il 
veicolo

Test di Controllo
1.	 Fare un verifica del funzionamento del veicolo con le ruote 

staccate da terra.
2.	 Iniziare andando piano, se il veicolo non andasse diritto con 

lo sterzo al centro, regolare il trim dello sterzo.

IMPORTANTE: fare il rodaggio delle spazzole 
del motore andando piano su di una superficie 
piana per tutta la durata della prima carica 
della batteria. Un rodaggio ben fatto migliora le 
prestazioni e prolunga la vita del motore.

Accendere il 
trasmettitore

Connessione
La vostra trasmittente ECX è connessa al veicolo già da fabbrica. 
Prima o poi potrebbe essere necessario rifare la connessione. 
Tenere premuto il tasto bind e accendere il veicolo (tasto piccolo 
sull’interruttore ON/OFF). La ricevente comincia a lampeggiare rosso. 
Accendere la trasmittente e l’ESC si connetterà in automatico.

Consiglio: Usare una clip carrozzeria inclusa nella confezione per 
premere il tasto bind. 

Bisogna ripetere questa operazione quando si vuole connettere il ricevitore 
ad un altro trasmettitore.

AVVISO: Non tentare di connettere trasmettitore e ricevitore se ci sono altri radiocomandi nella stessa 
modalità entro un raggio di 120 metri. In questo caso si potrebbe avere una connessione non voluta.

VOLANTINO PER 
LO STERZO

Controllo dello sterzo a 
destra o a sinistra

GRILLETTO PER IL MOTORE
Controlla la 
potenza del 
motore per la 
marcia avanti 
e indietro

Stop

Marcia 
indietro 

Marcia avanti

INDICATORE  
LIVELLO BATTERIA

LED rosso acceso: la ten-
sione è buona (superiore 
ai 4 V).
Rosso lampeggiante: la 
tensione della batteria è 
troppo bassa (inferiore ai 
4 V). Sostituire le batterie 
del trasmettitore.

Regola il punto 
neutro del regola-
tore elettronico di 
velocità (ESC)

TRIM DEL MOTORE

La sua regolazio-
ne permette di 
centrare lo sterzo 
quando il volantino 
è al centro

TRIM DELLO STERZO

INTERRUTTORE DI  
ACCENSIONE

Accende e spegne il trasmettitore

RIDUTTORE DI 
CORSA STERZO

Regola la corsa 
dello sterzo totale

RIDUTTORE 
DI CORSA DEL 

MOTORE

Regola la corsa 
massima adatta 
per quel modello

INTERRUTTORE 
REVERSE

Permette di cambiare la direzione dei comandi 
dello sterzo (ST. REV) e del motore (TH. 
REV) (effettuare un test del vostro sistema 
radiocomando per assicurarvi del corretto 
funzionamento).

Spegnere il 
veicolo

Per questo trasmettitore servono 4 pile AA.

1.	 Togliere il coperchio del portapile dal 
trasmettitore.

2.	 Inserire le pile come illustrato.
3.	 Rimettere a posto il coperchio del 

portapile.

ATTENZIONE: se si usano anche le 
batterie ricaricabili, si raccomanda di 

caricare solo queste. È pericoloso caricare 
le pile a secco perché potrebbero esplodere 
causando lesioni e/o danni.

ATTENZIONE: se le batterie vengono 
sostituite con tipi non adatti, potrebbero 

esplodere. Le batterie si devono smaltire nel 
modo corretto secondo le disposizioni locali.
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Part # English Deutsch Français Italiano

DYNB0007 4.8V 220mAh NiMH Pack: Micro SCT, Rally, Truggy  Dynamite 4.8V 220mAh NiMH Pack: Micro SCT, 
Rally,Truggy Micro SCT, Rally,Truggy - Batterie Ni-MH 4,8V 220mA Pacco batterie NiMH 4,8V 220mAh: Micro SCT, 

Rally, Truggy

DYNC1060 USB Charger: 4-cell 4.8V NiMH: ECX Micro Dynamite USB Ladegerät 4 Zellen, 4.8V: ECX Micro ECX Micro - Chargeur USB Ni-MH 4,8V Caricabatteria USB, 4 celle 4,8V NiMH: ECX Micro

DYNS1201 Motor & Pinion Gear: 1:24 4WD ALL Dynamite Motor u. Ritzel: alle 1/24 Micro 1:24 4WD - Moteur et pignon Motore & pignone: tutte le 1:24 4WD

ECX10003 2.4GHz Transmitter: ECX 1:24 ALL ECX 2,4Ghz-Sender: alle 1/24 ECX ECX 1:24 - Émetteur 2,4GHz Trasmittente 2,4GHz: tutte le ECX 1:24

ECX10004 ESC/RX: 1:24 4WD ALL ECX Empfänger/Regler: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Module contrôleur/RX ESC/ricevente: tutte le 1:24 4WD

ECX10005 Servo: 1:24 4WD ALL ECX Servo: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Servo Servocomando: tutte le 1:24 4WD

ECX10007 Switch Line: 1:24 4WD ALL ECX Schaltleitung: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Interrupteur Cavetto con interruttore: tutte le 1:24 4WD

ECX40006 FF/RR Premount Tire: 1:24 4WD Roost Front/Rear Premount Tire:1:24 4WD Roost 1:24 4WD Roost - Pneus avt/Arr montés sur jantes Gomme ant./post. montate: Roost 1:24 4WD

ECX200010 Body Set, Decorated, Blue/Grey: 1:24 Roost Body Set, blau/grau: 1:24 Roost 1:24 Roost - Carrosserie peinte, Bleu/Gris Set carrozzeria colorata (blu/grigio): Roost 1:24

ECX200011 Body Set, Decorated, Orange/Grey: 1:24 Roost Body Set, orange /grau: 1:24 Roost 1:24 Roost - Carrosserie peinte, Orange/Gris Set carrozzeria colorata (arancione/grigio): Roost 1:24

ECX201002 Chassis Set: 1:24 4WD ALL ECX 1:24 Chassis Set Micro 1:24 4WD - Châssis Set telaio: 1:24 4WD tutti

ECX201004 Shock Tower: 1:24 4WD ALL ECX Dämpferbrücke: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Support d’amortisseurs Torre ammortizzatore: tutte le 1:24 4WD

ECX201012 Bumper Set: 1:24 4WD Roost Stoßfängerset:1:24 4WD Roost 1:24 4WD Roost - Set Pare-choc Set paraurto: Roost 1:24 4WD

ECX201013 Cage & Wing Set:1:24 4WD Roost Überrollbügel u. Flügel Set: 1:24 4WD Roost 1:24 4WD Roost - Arceau et aileron Roll bar e set alettone: Roost 1:24 4WD

ECX202004 FR/R Gear Box Set: 1:24 4WD ALL ECX Getriebegehäuse vorne/hinten: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Cellule av/arr Set scatola ingranaggio ant./post.: tutte le 1:24 4WD

ECX202005 Dogbone Set: 1:24 4WD ALL ECX Antriebsknochenset: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Set de cardans Set cardano: tutte le 1:24 4WD

ECX202006 Axle Set: 1:24 4WD ALL ECX Achsenset: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Set d’axes de roues Set asse: tutte le 1:24 4WD

ECX202007 Motor Mount: 1:24 4WD ALL ECX Motorträger: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Support moteur Supporto motore: 1:24 4WD tutti

ECX202009 Spur Gear: 1:24 4WD ALL ECX Stirnrad: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Couronne Corona principale: tutte le 1:24 4WD

ECX202010 Center Drive Shaft Assembly: 1:24 4WD ALL ECX 1:24 Antriebswelle Mitte montiert Micro 1:24 4WD - Cardan central Gruppo trasmissione centrale: 1:24 4WD tutti

ECX202011 Diff Outdrive Set: 1:24 4WD ALL ECX Differential Antriebsklauenset: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Set de noix sortie différentiel Set trascinatore diff: tutte le 1:24 4WD

ECX202012 Complete Differential: 1:24 4WD ALL ECX Differential komplett: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Différentiel complet Differenziale completo: tutte le 1:24 4WD

ECX203001 Complete Shock Set: 1:24 4WD ALL ECX 1:24 Dämpfer Set Micro 1:24 4WD - Set d’amortisseurs complet Set completo ammortizzatori: 1:24 4WD tutti

ECX204004 FR/R Suspension Arm: 1:24 4WD ALL ECX Querlenker vorne/hinten: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Triangle de suspension av/arr Braccetto sospensione ant./post.: tutte le 1:24 4WD

ECX204005 Carrier & Hub Set: 1:24 4WD ALL ECX Radträgerset: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Moyeu et support de couronne Set supporto e hub: tutte le 1:24 4WD

ECX204006 Steering Set: 1:24 4WD ALL ECX Lenkgestängeset: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Set de direction Set sterzo: tutte le 1:24 4WD

ECX204007 Susp Arm Pin Set: 1:24 4WD ALL ECX Querlenkerstift: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Axes de suspension Set perno braccetto sospensione: tutte le 1:24 4WD

ECX206001 Complete Hardware Set: 1:24 4WD ALL ECX 1:24 Zubehörset Micro 1:24 4WD - Set de visserie Set completo viteria: 1:24 4WD tutti

ECX207001 Bushing Set: 1:24 4WD ALL ECX Buchsenset: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Set de paliers Set boccole: tutte le 1:24 4WD
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ECX304000 Spindle Set, Aluminum: 1:24 4WD ALL ECX Spindelset, Aluminium: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD -Fusées avants, Aluminium Set fusello, alu.: tutte le 1:24 4WD

ECX304001 Rear Hub Set, Aluminum: 1:24 4WD ALL ECX Radträgerset, Aluminium: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Moyeu arrière, Aluminium Set mozzo post., alu.: tutte le 1:24 4WD

ECX304002 Carrier Set, Aluminum: 1:24 4WD ALL ECX Radträgerset, Aluminium: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Support de couronne, Aluminium Set supporto, alu.: tutte le 1:24 4WD

ECX301000 Shock Tower, Aluminum: 1:24 4WD ALL ECX Dämpferbrücke, Aluminium: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Support d’amortisseurs, Aluminium Torre ammortizzatori, alu.: tutte le 1:24 4WD

ECX304003 Steering Rack, Aluminum: 1:24 4WD ALL ECX Dämpferbrücke, Aluminium: alle 1/24 4WD Micro 1:24 4WD - Barre de direction, Aluminium Cremagliera sterzo, alu.: tutte le 1:24 4WD


